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Jelentés az északi harctérről
A vasutközlekedés Bártfáig és Orbóig ismét 
helgreállott. Az állami tisztviselőket Eper
jesre és Bártfára visszarendelték.

Neusandecet erősen tartjuk. Ezen a vi
déken veszély nincs.

(A miniszterelnöki sajtóosztály távirata.)

Budapest, december 6.

(Hivatalos.) A Lengyelországban folyó csata a szövetséges haderőkre 
nézve előnyösen halad előre-

NyugabGaliciában előnyomult orosz haderőket csapataink és német 
csapatok megtámadták A szövetségesek kétezerkétszáz oroszt foglyul ejtet
tek és némi ellenséges traint zsákmányoltak.

A Kárpátokban részleges harcok voltak. A Beszkidekbe betört ellen
séget visszavertük és ötszáz foglyot ejtettünk

Höfer vezérőrnagy, a vezérkari főnök helyettese.

A déli harctérről
(A miniszterelnöki sajtóosztály távirata.)

Budapest, december 6.

(Hivatalos jelentés.) Belgrádtól délre csapataink tért 
nyernek. Arangyelováctól és MilanovActdl nyugatra az 
ellenség újabb erősítéseket kapott és vehemens táma
dásait nyugat felé folytatja.

A csapataink által megszállott szerb területré
szekre, melyeket csaknem elpusztulva találtunk, las
sanként kezdenek visszatérni az elmenekült lakósok. 
Mintegy tizenötezer lakos maradt Belgrádban. Az újon
nan szervezett városi igazgatás már gyakorolja funk
cióit.

Rennenkampf tábornokot 
letartóztatták

(A miniszterelnöki sajtóosztály távirata.)
Budapest, dec; 6.

Bukarest, dec. 6. Az Adeverul jelenti: 
Odesszából: Rennenkampf tábornokot letar- 
téztatták. Rennenkampf tizennyolc órai ké- 
téssel érkezett a kijelölt helyre a lengyel- 
országi harctéren, miáltal lehetővé vált a 
■térnetek éles áttörő mozdulata.

A németek hadműveletei
W miniszterelnöki sajtóosztály távirata.)

Budapest, dec. 6.
Berlin, december 6. A nagy főhadi- 

^állásról jelentik.- Ma éjjel Bethunetöl' 
^akkeletre fekvő Vermellés helységet, a 
^lynek további tartása a francia tüzérség 
adandó füzében felesleges áldozatokat ki- 

volna tőlünk, tervszerűen kiüritettük. 
meglevő, épületeket a levegőbe röpitet- 

। • Csapataink a helységtől keletre kiépi- 
J^ hadállásokba vonultak. Az ellenség ed-

nem volt képes őket követni. Alt- 
^téhtől nyugatra és délnyugatra a fran- 

jelentékenyebb erőkkel megújították tá
jolásaikat, de sikertelenül, mert nagyvesz- 
। tégeket szenvedtek. Egyebekben nyuga- 
°n nem volt említésre méltó esemény.

A Mazuri tavaktól keletre az ellenség

nyugodtaii viselkedett. A Lodz körüli har
cok csak úgy, mint eddig, megfelelnek vá
rakozásainknak.

| Dél -Lengyelországban nincs változás.
A legfőbb hadvezetőség.

Török győzelem 
az angolokon

(A miniszterelnöki sajtóosztály távirata.)
Budapest, dec. 6.

Konstantinápoly, december 6. Az otto- 
mán főhadiszállás közli: Tegnap partraszál- 
lott angol csapatok megkísértették a Tig
ris folyó és Suavja csatorna között meg
szállva tartott hadállásunknak megtámadá
sát. A kifejlődött harcban az angolokat, a 
kik nagy veszteségeket szenvedtek, meg
vertük. Egy gépfegyvert és sok muníciót 
zsákmányoltunk.

A felvidéki helyzet
Budapest, dec. 6.

(Saját tud.) A M. T. I. jelenti Igló- 
ról: Wieland szepesmegyei főispán a fel
vidéki kormánybiztostól kapóit értesítés alap
ján kijefentette, hogy vitézül harcoló csa
pataink Zemplén- és Sárosmegyékből az 
orosz csapatokat a határig kiűzték.

Sztropkó község, amely momentán az 
orosz kézre került, ismét birtokunkban van.

Az oroszok veresége
Budapest, dec. 6.

(Saját tud.) A német főhadiszállás 
jelenti: ■

Csapataink ma délután Lodzot elfog
lalták. Az oroszok nagy veszteségekkel visz- 
szavonulóban vannak.

Az oroszok menekülése 
Sárosból

• Budapest, dec. 6.
(Saját tud.) A »Magyarország1« jelenti: 

A sárosmegyei nagy vereség utánn az orosz 
csapatok fejvesztetten menekülnek. Csapa
taink a határon túl üldözik őket. Számos 
foglyot ejtettünk és sok hadiszerf zsákmá
nyoltunk.

Románia semlegessége
Budapest, dec. 6.

Az Est tudósitója jelenti: Románia sem
legessége, mint mértékadó egyéniségekkel 
folytatott beszélgetéseim alapján megállapít
hattam, most miár biztosítva van és azok 
a tárgyalások, amelyek arra irányultak, hogy 
egy ellenünk irányuló Balkán-blokk jöjjön 
létre amelyben a diplomaták terve szerint 
Bulgária, Görögország, és Románia vett vol
na részt, teljesen meghiúsultak.

A lengyelországi harcok 
eredménye

Budapest, dec' 6.
(Saját tud.) A Magyar Hírlap hadi

tudósítója szerint az északi harcok súly
pontja Lengyelországra esik, ahol már 
a harmadik Lete, hogy folyik a harc. 
E kemény csaták eddigi eredménye az, 
hogy az oroszokat 'mindenütt védekezésre 
szorítottuk. Továbbá: meghiúsítottuk a 
betöréseket Németországba.

A szövetséges német sereggel együt
tesen november közepe óta százötven
ezernél több foglyot ejtettünk. A Duna- 
jec folyónál megállítottuk az oroszok ga- 
licai előnyomulását.

Przemyslnél a harcok szünetelnek. A 
döntés Lengyelországban várható.

Német közigazgatás 
a megszállott területeken

Budapest, dec. 6.
(Saját tud.) A Nap jelenti: Vala

mennyi megszállott francia területen de
cember elsejétől kezdve bevezették a né
met közigazgatást.

Tözsdemegnyitás Pártiban 
és New-Yorkban

Budapest, dec. 6.
(Saját tud.) A Nap jelenti: Hír sze

rint a párisi es a nevyorki tőzsdét e hó
nap 7-én megnyitják- Egyelőre csupán 
fix-üzletek lesznek köthetők.
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Készenlétben 
az olasz hadsereg

Budapest, dec. 6.
(Saját tud.) Az olasz kamarában a 

kormánynyilatkozat fölött való vitában 
S a 1 a n d r a miniszterelnök kijelentette:

Olaszország flottája és hadserege ké
szen áll bármely pillanatban. A kormány 
teljes akciószabadsággal viheti az ügyeket.

Berchtold gróf —
a német kancellárhoz

Budapest, dec. 6.
(Saját tud.) Berchtold gróf külügy

miniszter táviratban üdvözölte Beethmann 
Holvég német birodalmi kancellárt a ber
lini birodalmi gyűlésen mondott nagy
szerű beszédéért. Beethmann-Holvég a 
külügyminiszter táviratát szívélyesen meg
köszönte.

A törökök háborúja
Budapest, dec. 6.

(Saját tud.) A török főhadiszállásról 
jelentik hivatalosan: A törökök megszál
lották Kedát. Batumtól 20 kilométernyi
re elpusztították a batumi villany telepet. I 
A törökök sok foglyot ejtettek. Az orosz 
csapatot teljesen megsi mm isi tették.

Görög határvédők 
lövöldözése

Budapest, dec. 6.
(Saját tud.) A M. T. L jelenti: Görög 

határvédők Sztergácsnál tüzeltek bolgá
rokra. Á bolgárok a tüzelést nem viszo
nozták. Bulgária megtette a diplomáciai 
lépéseket.

A görög miniszterelnök 
tiltakozása

Budapest, dec. 6.
(Saját tud.) Az athéni török követ 

megjelen'. Venizelos miniszterelnöknél, a j 
ki erélyestel tiltakozott a konstantinápo
lyi görög követségen tartott házkutatás 
ellen. A miniszterelnök kijelentette, hogy 
a törökök magatartása megakadályozza 
a két ország barátságát.

Gróf flnörússy Gyula
a románok Erdélyi aspirációjáról.

Budapest, dec. 6.
A bécsi Neue Freie Presse cikket közöl 

gróf Andrássy Gyulától, aki Take Jonescu 
volt román miniszternek a »La Roumanie« 
című lapban megjelent fejtegetéseivel vitat
kozik. Andrássy a román politikusnak főleg 
Erdélyre vonatkozó megjegyzéseire válaszol.

— Jonescu nézete szerint — írja An- 
drássy gróf — nincs jogunk Erdélyre és 
azokra az országrészekre, amelyek lakos
ságának többsége románajku. E területe
ket Jonescu nézete szerint Romániához 
kell csatolni, amely nemzeti individualitá
sának csorbítása nélkül e területekről lé 
nem mondhat. Ezt olyan férfiú óhajtja 
és hirdeti, aki röviddel ezelőtt Bulgáriá
tól területet vett el, amelynek lakossága 
túlnyomó részben bolgárokból állott.

Sajátságos feltevés, hogy mi a nem
zetiségi eszme abszolút jogának feláldoz
zunk olyan területet, amelynek birtoka elő 
feltétele exisztenciánknak, mert Erdély déli

bástyája a magyar Alföldnek és ha Erdély 
elvész, akkor Magyarország megszűnik. 
Románia számára Jonescu a nemzetiségi 
eszme ellenére követeli a jogot, hogy stra
tégiai és célszerűségi okokból területet hó
dítson.

Csodálatos, hogy egy volt miniszter, 
aki valószínűleg ismét miniszter akar len
ni majd, a nemzetiségi eszme abszolút 
uralmát hirdeti, holott ez az elv az ő 
saját hazáját kötelezné mindenekelőtt visz- 
szaadnis zomszédjának azt, amit tőle el
vett és ugyanakkor, mikor Romániát ve
lünk konfliktusba keveri, Oroszországot 
és a szerb szomszédot is fenyegeti, mert 
hiszen ezeknek az országoknak is vannak 
olyan területeik, amelyeknek a lakossága 
többségben románajku.

•,— A nemzetiségi eszme abszolút ural
ma — mondja Andrássy gróf — majdném 
valamenny iállam integritását veszélyez
tetné, mert alig van állam, amelyben a 
lakosság egy része valamely más állam 
nyelvét ne beszélné. Ha azonban maga 
Jonescu kénytelen a földrajzi határokat 
a nagy stratégiai és állami érdekeknek 
alárendelni, akkor nem szabad tőlünk zo 
kon venni, ha elvitathatatlan évszázados 
históriai jogaink és fundamentális élet
érdekeink alapján az ő általa hangoztatott 
nemzetiségi eszme ellenére megtartjuk és 
védelmezzük azt, ami Isten és ember előtt 
a mienk.

Nándorfehérvár be
vételének ünnepe

Márki Sándor dr.
beszéde az ifjúsághoz

(Saját tud.) A magyar fegyverek di
cső haditényének, Nándorfehérvár visz- 
szafoglalásának örömére Kolozsvár kö
zépiskoláinak ifjúsága tegnap nagysza
bású emlékünnepet rendezett. Az összes 
középiskoláink tanulói tegnap délelőtt 
10 órakor tanáraik vezetése alatt felvo
nulták Mátyás király szobra elé, ahol az 
Ünnepély lezajlott.

Nándorfehérvár visszafoglalásának 
Ünnepe az ifjúság énekével kezdődött. 
Bevezetésül a »Szózat«-ot énekelték el. 
Az ünnepély kimagasló pontja, eseménye 
most következett. Mátyás 'királyunk szob
rának talapzatáról dr. Márki Sándor 
(egyetemünk ezidei rektora, hatalmas be
szédet .intézett az egybesereglett ifjúság
hoz. Az illusztris történetiró a hadverő 
Mátyás király szobra előtt a következő 
mélyhatásu ünnepi beszédet mondotta:

Márki Sándor beszéde
Édes fia városunknak, dicsőséges 

nemzetünknek, néhai való jó Mátyás ki
rály, magad körül most azt a legifjabb 
(nemzedéket lásd, mely a XX. század ele
jén tüntetett, akkor bontakozott ki a pó
lyából, akkor tanult járni, gagyogni, ak
kor ment először valamennyi. Nincs it
ten valamennyi. Azok, akik, amiként te, 
a kolozsvári iskolákban ösmerkedtek 
meg a betűkkel, az .írással, olvasással, 
számolással, most olyan utakon járnak, 
amiket te mutattál meg a magyar if
jaknak : véres csatamezőkön aratnak di
csőséget. Északon és délen: ahogy a 
nyomodban Érobogó ifjak tették valaha. 
S úgy élnek, ahogy te kívántad, mikor 
kedves Horatiusodat olvasgatva, a ró
mai ifjakra gondoltál: kétes veszedelmek 
közt szabad ég alatt tanyáznak. Ezek a 
fiuk, kik klasszikusaikat csak Jmént cse
rélték föl a fegyverekkel, szivükbe vés-

ték Horatius szavait, amik ifju'uT? 
bán a te arcodat is lángbaboritotrk 
szép és dicső dolog a hazáért halté A 
mellükön ragyogó vitézségi érmek nn? 
tátják, hogy a fényes erkölcsöt nem le 
hét nyomorultan mellőzni s olyan ti-' 
tesség az, mely magában is ragyog A 
halandót érdemei következtében ^es 
meg az ég fiává. Útja rögös és bajos ! 
közönségeset, a hitvány göröngyöt még. 
veti és a magasságba szárnyal.

Azok a fiatalok, akiket ez a XX 
század nevelt, bevették már Szabács vá
rát, amelyet valaha egy csikorgó teli 
napon te is rohammal vettél be; és a 
nemzeti lobogót kitűzték Nándorfehér
vár ormára, mely alatt édesatyád a vi
lágtörténelemnek egyik legnagyobb csa
táját nyerte meg. Északi ellenségünkkel 
ők is trombita hangokon s (ágyukkal be
szélnek. Vígan, dalolva rohannak rajok 
ahogy hadimunkájuk után az ostromlott 
Boroszló Várfokán a te katonáid is da
loltak, táncoltak s két királyt arra kény- 
szeritettek, hogy békét kérjenek tőled.

Dicsőséges nagy királyunk, hát mél
tatlan-e. a mi századunk ifjúsága a te 
századod ifjúságához, amelynek boros- 
tyános lobogóit hatalmas vezéreid meg
hajtják előtted? Hadba vonuló díjaink itt, 
a te színed előtt fogadták meg, hogy ide
hozzák ők is; ilyen borostyános lobo
gókkal térnek vissza. Már is megmu
tatták az egész világnak, hogy az a nem
zedék,'amelyet munkára, tettre a XX. 
század érlelt meg, nemi olyan más faj, 
mély gyönge fővel mégromolva, színte
lenül állt a kihunytnak' helyére. Él benne 
a haza hő szerelme, amelytől meg akar
ják1 fosztani. Van. magasra vívó szenve
delme, a mélyet közönnyé dermeszteni 
nem tudnak. Keble nem jég, hanem láng 
s nemi fásult szivet zár, hangosan do
bogót. Gyávának mondták ezt a kort, 
mely völgybén ül és szédeleg, ha őse 
saslakára néha föltekint. Bizonyára volt 
idő, miikor az uj századot fojtó, sűrű, 
nehéz köd lepte meg. De a hazaszere
tet izzó napja ezt a ködöt felszakitotta. 
A Hunyadi névnek egyik viselője s a 
drégeli Szondynak kései unokája, a mi 
(egyetemünknek kedves ifjai, életüket 
szintén híven téközolva háltak s ott Van 
a bérc, ott van a Vár fölöttük:

»Honnan a hír felszáll s arculatja 
Lángsugárit távol ragyogtatja 
S fényt a késő századokra vet«.

Pályát izzadni, izzadás közt hősi bért 
aratni, ősz atyáknak, a te vitézeidnek 
nyomdokain ez a fiatalság most tanul. 
Hervadatlan szép ifjúságában bajrÓl-baj- 
ra hág; jelenében múlt s jövő virul. w 
véres, tépett Zászlaját ismét meghajtja 
előtted, lásd meg urunk,' királyunk, hogy 
a te dicső néped nemcsak névben él.

És lásd meg, urunk, királyunk, a 
mostan neked hódoló ifjúságban azt a 
lelkesedést, amely mér is későbbi évek 
munkáját szeretné végezni, hogy hazájá
nak, királyának hasznosan és dicsősége
sen szolgáljon. Lásd meg szemének ra
gyogásában azt a tüzet, amelyet a tied
ben láttak és csodáltak, mikör tanuk- 
korodban a hős Roland történetét ol
vasva, lelkesedésedben te is önkéntelen11, 
szörnyű csapásra emelted karodat. Las 
meg erős hitét, amelylyel Istenhez eme - 
te tekintetét azon az estén, mikor a Szén 
Mihály egyházában, ahol valaha te * 
imádkoztál s mély előtt mosst szobi®1 
áll, megkondultak a harangók, hog} 
Nándorfehérvár bevételét, hazánk di0® 
ségét és — mint immár ötödfél száza

W Szörmeárut első gézből tessék venni! *W 
Dús raktáramon levő szőAneáruimat a háborús Idők miatt beszerzési árban árusítom. — 
Raktáron tartok muffok. boák, bundák, szőrme-szőnyegek, katonai mellre valók, hálózsákokat és 
mindennemű szüesárukat. — MT Viszontelárusltóknak árengedmény!
DUDÁS SÁNDOR szücsmester, Kolozsvár, Unio-utca 8. szám«
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^Tte édes atyád magyarjainak örök 
Síékezetét hirdessék.

Alig három hét múlva éjfélkor a 
.„rangok uíra mégkondülnak, hogy a 
iS'alto Jézus Krisztus születésére em1- 
^essék a világot. A karácsonyi já- 
vok közben elszendéiült gyermek1 most 

talán nem1 is mosolyog, hanem fölsir erre 
hangra s fázósan húzza össze kicsiny 

takaróját- mert édes kis apjával álmo
dozik, aki messze-messze hetedhét or- 
eígon túl, egy behavazott árokban di- 
Vreg- A nagyobbaknak1 sem olyan ka- 
karácsonyuk ez, mint máskor. Nem igazi 
jröm az. melyet mással megosztani nemi 
^et; az ő édes apjuk, vagy bátyjuk 
Léig most nemi a nagy ha rang bugását, 
hanem a golyók fütyülését hallja, az édes 
anyjuk szomorú; nagyon szomorú. Hi- 

urunk, királyunk 1, a te szent feje
det babérkoszorú ékesíti, mégis szánal
masnak tartottad sorsodat, miivel hábo
rúkat kellett Viselned, amik gyakran 
nyújtanak diadalokat, de mindig aZ em- 
bervér özönét ontják. S terültél, mikor 
a csatatérre könyvet küldtek utánad, 
mert — ahogy te magad mondtad -4 
feledtették veled a fegyverek' vád Zaját,

I ~7 A második z|enés kötőké. A ko- 
®?vári zenetársaság tegnap este tartotta 
Dodiik zenés kiötőkéjét — a hadba- 

^ultak itthonmaradottjai segélyezésére 
a Vörös Kereszt Egylet javára — 

Aevyork^zálló földszinti termében. Ez 
J^lommal is igen szépen 'összeállított 

hallgathattunk végig. A szerep- 
?,közül különösen Molnár Irma zongo- 

“Jatéka keltett nagy hatást (Liszt: Wal-

Urunk, királyunk, a most előtted1 
álló leányok, fiuk is a fegyverek' vad za
ját akarják' feledtetni azokkal a hősök
kel, akik között édes atyáik1, testvéreik, 
rokonaik' vannak'. A te áldásoddal oszol
nak el innen, hogy szülővárosodban ház? 
ról-házra járjanak1 s megkérjenek szépen 
mindenkit, adjanak Valamit, hogy kará
csony napjára a csatatérén levő vitéziek
nek egv kis ajándékét küldjenek1. Vala
mit akármi csekélységet, aminek' örülje
nek, mert hiszen innen kapták azt, az 
édes hazától, amelyért életükét minden 
pillanatban kockáztatják s azoktól, ki
ket legjobban szeretnek ezen a világon. 
Szemükből ezen a napon ne a hideg, 
hanem az öröm1 fakasszon könnyet s az 
a melegség, amely egy pillanatra átjárja 
savukét, az értök itthon aggodók' ka- 
pcsonyái is megenyhitik.

Áldd meg urunk', királyunk', ezt a 
fiatal sereget, amielv most így szolgál,
mert másképpen még nem____rr_  .__o ___ i szolgálhat a 
hazának De. akik1 ma így lelkesednek, 
későbbéi majd megteszik1, amit Zrínyi 
Miklós irt térólad1 s amire atyáik’, test
véreik adnak példáit: sasikésel vüket ker-
getnek és azokkal magasabban járnak 
Vitézséggel, szerénységgel, untalan szor
galmas fáradtsággal! Áldd meg ezt az 
«juságot — Isten áldd még a mágyart!«

Zúgó éljenniadal tört fel dr. M á r k i 
Sándor beszédé végién s csak percek mul- 
-n ült el a frenetikus lelkesedés vihara, 
y ünnepély a Hym'nusz eléneklésével 

véget.
. Az'ünnepély után a tanulóifjúság 

gyűjteni indult városszerte a Vörös Ke- 
Eszt javára. Felosztották maguk' között 
az utcákat és párosával bekopogtattak 
P^selyükkél mindén házihoz. A gyűjtés 

eredménnyel járt. AZ elszámolást 
állítják Össze.

HÍREK

desrauschen; Chopin: Praeludium). A 
művésznői a kiváló finom zenei érzékre 
valló és rendkívüli precizitással kidol
gozott előadása után valóságos tapsvi
harral jutalmazta a nagyszámú, előkelő 
hallgatóság. Boross Irén három! dal si
került éneklésével — a zongorakiséretet 
Rohonczy Mária látta el a tőle megszo
kott finomsággal — részesült igen nagy 
elismerésben. Végül Indig Alfréd művé
szi, brilliáns hegedüjátékában gyönyör
ködhetett a közönség, amely olyan ová
cióban részesítette a fiatal müvésznöven- 
déket, hogy még egy ráadással kellett a 
lelkes ünneplést mégköszönnie,

— Az Egyetemi Kör alakuló köz
gyűlése. Ezévi alakuló közgyűlését a ko
lozsvári Egyetemi Kör tegnap délben 
tartotta meg. A miás időkben egyetemi 
életünknek mindenkor lüktető eseménye 
ezúttal a legnagyobb csendben folyt le. 
A közgyűlésen, mely déli 12 órakor kez
dődött, dr. Márki Sándor eZidei rek
tor is megjelent. A tárgysorozaton két 
pont szerepelt, még pedig a tisztikar meg 
választása és a választmány ímegalakitása. 
A megejtett szavazás eredményeképpen 
az Egyetemi Kör tisztikara a következő
képpen alakéit: Elnök: Mánya Ferenc 
IV. é. tj., I. alelnök: Schneller Károly 
IV. é. jh», II. alelnök: törökfalusi Pap 
Zsigmond II. é. jh., főtitkár Paschek Vik
tor II. é. jh., titkár: Pohl Károly I. é. jh., 
főjegyző: Blálint László II. é. jh., aljegy
ző: Koller Jenő I. é. jh.. pénztáros: Sztup- 
jár Jenő II. é. jh., főkönyvtáros: Pataky 
István IV. é. jh., alkönyvtáros: Szentpé- 
tery Károly II. é. jh., háznagy: Fekete 
Sándor II. é. jh., I. ellenőr: Borbély Ist
ván I. é. jh. és II. ellenőr: Sőheitz Lász
ló; I. é. oh. — Az Egyetemi Kör választ
mányának tagjai lettek: Szabó Miklós 
I., Mendel Mihály I., .Szabolcsba Mihály 
I., Zakariás Árpád I. é. joghallgatók, Bi- 
ringer Károly II., Menyhárt György I., 
Hegedűs Ferenc 1., Schneider Gerhard 
I. éves orvostanhallgatók, Balassa De
zső II. éves gyógyszerészé,(tanhallgató és 
Kiss Jenő' I. éves tanárjelölt.

— Váczy István kitüntetése. A hiva
talos lap ‘tegnapi száma jelenti, hogy a 
király Váczy István nyugalomba vo
nuló íállamvasuti felügyelőnek a királyi 
tanácsosi címet dí jmentesen adományozta. 
A kitüntetés egy mindlein tekintetben ar
ra érdemes és városunk társadalmi éle
tében is jelentős szerepet játszó férfiút 
ér, aki ámbár imég júliusban ment nyug
díjba, a bekövetkéZett háború és moz
gósítás miatt egész szeptember hó vé
géig teljesített sokszor nagyon is fárad
ságos szolgálatot.

— Bartha Albert kitüntetése . A hiva
talos lap tegnapi száma hozza, hogy a 
király Bartha Albert vezérkari őr
nagynak az ellenség előtt tanúsított vi
téz magatartásiáért a hadidiszitményes 3. 
osztályú katonai érdemkeresztet adomlá- 
nyozta.

x Ne kinoztassa magát rheuma, kösz- 
vény, csuz, vagy más hüléses fájdalmaktól, 
hanem vegyen 1 üveg dr. Bíró-féle Kasta- 
nin-t (vadgesztenye kivonat), mely Szer ne- 
hányszori bedörzsölés után a legmakacsabb 
fájdalmat is megszünteti. Egy üveg ára 
használati utasítással 2 kor. Főraktár dr. 
Bíró gyógyszertára Kolozsvár.

x „Aranyat vasért“ kapott vasgyürüket 
az ujjon viselni veszélyes, mivel rozsdásodik. 
Tehát ajánlatos belül aránynyal vagy ezüsttel 
kibélelni, melyet legjutányosabban elvállal 
Benedek Sándor ékszerész Kolozsvár, Wesse
lényi Miklós-utca 13.

Kellemes 
ízletes

Zam atos
Olcsó

ANANASZOS

RUM
Egy liter 2 kor. 20 fillér
Egy fél liter 1 kor. 10 fill.

Tea és likőr essenciák 
legolcsóbban besze
rezhetők egyedül a

„ROZSA“ 
drogéria és illatszertárban 

Mátyás király-tér 13 sz.

SZÍNHÁZ
Heti műsor

A téli színházban:
Hétfő: Szökött katona. (Bérleten kívül, esti előadás 

félhelyárakkal)
Kedd d. u.: Ártatlan Zsuzsi. (Félhelyárakkal.)

„ este : Aranylakodalom. (Bérlet 61. sz. A.)
Szerda: Obsitos. (Bérleten 

helyárakkal.)
Csütörtök: Hoffman meséi.

kívül, esti előadás fél- 

(Bérlet 62. sz. B.)
Péntek: Cifra nyomorúság. (Bérleten kívül, esti elő

adás félhelyárakkal.)
Szombat: I. A mi katonáink! II. Magyar bakák 

bakák Belgrád alatt. (Énekes jeledet.) IH. 
Csudaszép. (Opnrette-ujdonság 4-edszer.) IV. 
Riadó! (Újdonsáy először.) V. A borbélynál. 
VI. Rókavadász. (Operette-újdonság először. 
Bérlet 63 sz. C.

Vasárnap d. u.: Peleskei nótárius. (Félhelyárakkal.) 
„ este: I. A mi katonáink. II. Magyar ba

kák Belgrád alatt. III. Csudaszép. IV. Riadó. 
V. A borbélynál. VI. Rókavadász. (Operette- 
ujdonság 2-odszor. Bérlet 64. sz. D.

Nagy dolog a háború. Vágó Géza 
alkalmi színjátékát mutatta be tegnap es
te a kolozsvári színház. Az újdonság, ha 
nincsenek is uj ötletei, helyzetei, mint 
alkalmi játék még megüti a mértéket és 
alkalmas a közönség mülattatására. Ne
hány dallamos zeneszám: is van Vágó 
Géza színpadi termékében s ezek divatos 
zeneszerzőinkét, Zerkovitz Bélát, Nádor 
Mihályt. Bertha Istvánt, H. Heidelberg 
Albertét és Kondor Ernőt dicsérik. Az 
előadás a jobbak köziül Való volt. Lacz- 
kÓ Aranka, Nagy Ilona, Tóth Sári. Far
kas Sándor, Dezséri Gyula, Szakács An
dor, dr. Bánóczy Dezső, Berky József, 
Domokos Ferenc és Kozma Hugó váltak 
ki az együttesből.

A szerkesztésért felelős: Dr. NADÁNYI EMIL.
Laptulajdonos: Kolozsvári Hírlap részvénytársaság.

Kiadja: Az Egyesült Könyvnyomda R.4.

I^^MHBBMHM^MHHaHaHBHi

Hirdetéseket felvesz 
e lap kiadóhivatala

legjobb a valódi
Legzamatosabb 

Leggazdaságosabb
111011^7 Dűli klsés na^ üvegekben, Tráy 

azonkívül a legolcsóbb Irlln nllnllHuii nUlli és legjobb minőségű ILHll
eredeti csomagok
ban és kimérve 
kapható a

LlTTKE drogéria Mátyás király-tér 32. (Kikaker kávéház mellett.)



4. oldal. KOLOZSVÁRI HÍRLAP

A AAezőgazdasági Bank és 

Takarékpénztár R.-t. 
igazgatósága tudatja a T. közön
séggel, hogy a moratorium tar
tama alatt elfogad betéteket 
takarékbetéti könyvecskére 
vagy folyószámlára a legméltá- 
nyosabb kamatozás mellett.
E betétek tekintet nélkül a mo
ratorium határozatára, bármikor 
felmondás nélkül azonnal ki
lesznek fizetve s igy a betevők 
ily követelésük felett bármikor 
szabadon rendelkezhetnek.

Pénztári órák délelőtt 9—12-ig.

URÁNIA
Deciinbcr 74a hétfőn és 8-án, kedden

9 keresztes háború.
Szenzációs dráma 8 felvonáhban.

Háborús aktualitások:
Harc Antwerpenért, — A belgák meg
kíséreltek egy Krupp-féle ágyuszállitást 
megakadályozni, a mennyiben vezető 
nélküli mozdonyokat és homokkal meg
rakott kocsikat nekieresztettek. — A 
Mecheln körüli küzdelemben a várost 
a belga ágyuk erősen megrongálták. 
— Walhaemi erőd. — Német zászló a 
walhaemi erődön, — A nehéz ütegek 
hatása. — Égó kőolajtartányok az ant
werpeni kikötőben. — Belső eródit- 
mény. — Várkapu. — Az antwerpeni 
dómtemplom, — Városháza, hol jelen
leg a hadtestparancsnokság székel. — 
Egy német honvédcsapat elindulása. 
— 2üzérségi harc Antwerpen előtt. — 
Wien. — Zita főhercegasszony sebe

sült harcosokat látogat.
Valamint Elsőrendű kísérő műsor.

December 9-én, szerdán és 10-én csütörtökön

Szerelmi emlék.
Társadalmi dráma 5 felvonásban.

LIDYA BORELLY-vel a főszerepben.

A legszeebb 

blousok és 
pongyolák 

valamint női kézimun
kák nagy választékban 
kaphatók

SÍPOS JENŐ
nőidivat kereskedőnél
Mátyás király-tér 17. sz. 
Telefonszám 720.

Színkör Mozgó
Előadások 

kezdete 
hétköznapokon:

5 órakor 
fél 7 órakor

8 órakor
fél 10 órakor

Előadások 
kezdete ünnep- és 
vasárnapokon :

fél 3 órakor
4 órakor

fél 6 órakor
7 órakor 

fél 9 órakor 
10 órakor

HÉtfön

Háború és szerelem.
Háborús életkép 2 felvonásban.

II.

Uj harctéri fölvételek.
III. ■

Az uzsokl rőzsulány.
Bohózat 1 felvonásban.

Kedden ÉS szerdán:
Minden idők legnagyobb, legizgatóbb 

film szenzációja.

Az orosz gyeFmeh ÉS a leánykereskedők.
Berlint, Bécset, Budapestet heteken 
keresztül lázban tartotta ez a hatalmas 

naturalisztikus film-alkotás.

Helyárak:
Páholyülés . . . . 85 fillér. 
Földszinti ülőhely . . 52 fillér. 
Alsó erkélyülés . . . 42 fillér. 
Felső erkélyülés . . 22 fillér.

»11(1
Előadások kezdete hétköznapokon: 

5, fél 7, 8 és fél 10 órakor.

Előadások kezdete vasár és ünnep
napokon:

fél 3, 4, fél 6, 7, fél 9 és 10 órakor.

Hétfőn és kedden.
Pasquali-gyártmányu mü film.

A MA1T&ESSE.
A Caillaux francia miniszter nejének 
világszenzációs pőre nyomán 4 felvo- 

násos társadalmi nagy dráma.
Főszereplők: A. Petersan és G. Serena.

Ezenkívül: hétfőn is, kedden is 
más-más harctéri fölvételek.

Szerdán és csütörtökön-
Nagyszabású, csodásán finom társa

dalmi újdonság.

NELLI.
(Elsőrész.)

Ezenkívül mind a két napon uj harc
téri filmek.

*914 december 7

9 téli idényre 
férfi kalap 
férfi sapka 
nyakkendő 
fehérnemű 
és szövöttáru nagy vá
lasztékban érkezett és 
olcsó árban árusítom: 

Kalapkirály 
Kolozsvár Mátyás király-tér.

NÉVJEGYEK
csinos és ízléses kiállítás
ban készülnek az Egyesült 
Könyvnyomda R. Társánál 
Ferenc József-ut 85. szám.

Hasznos tudnivalók 
különösen a téli légváltoiások idején. 
Rheumát, köszvényt, csuzt, hűtés
től eredő fájdalmas szaggatást meg
szüntet a Biró-féle törv. védett 

„KASTANIN“. 
Vadgesztenye kivonat. Árajjw 
Felrepedezett, széltől kifújt arcot, vörös 
kezet, vörös orrot azonnal helyre hoz, 
széppé, finommá tesz a mesés hatású 
Dr. Biró-féle törvényesen védett 

Havasi Gyopár-Crém.
Köhögés, rekedtség ellen kitűnő 

gyógycukorka a kellemes izü 

Cseresznye szeletbe. 
1 koronás és 70 filléres dobozokban.

"Mindezekből főraktár:

Dt BÍRÓ GYÓGYSZERTÁRA
KOLOZSVÁR, Mátyás király-tér 6

Apróhirdetések-
Speciális gallér és kézelő

Nagy Károly gőzmosógyárában. Ai>

szoba és konyhaJ??J^j.u.

Ny. Egyesült Könyvnyomda R.-T. gyorssajtóin Kolozsvár, Ferencz József-ut 85. — Telefon-szám 856.

kocsi járat. Telefon 748.
Egy szoba, vagy egy szoba és konya 

vagy anélkül azonnal kiadó Wesselényi
3., I. em., ajtó 30. __■—
-----------------------------------------------------------—ír csfr

Hadmentss. 31 éves volt önálló fűsz®1'^teló 
mege-kereskedő keres 15-ére bármily ni * 34® 
állást. Benkő Sándor, Gyulafehérvár.
——————————^—————taBB

Azonnal kiadó kétszobás és egyszobás
Bővebbet Farkas-utca 11.__________ _____ -^^

Keresek a belvárosban két szobás lajjt, eset' 
szobával, külön bejárattal, konyhahasznál"1 
lég bútorozott lakást. Cim a Kiadóba.


